
Глава 20.1: Секрет Каори (Часть 7)

"Ни за что! Я знаю, что ты просто побьешь меня, если я отпущу ее!" Отчаяние в его голосе
было ощутимо. А отчаяние было опасным. Он мог быть слишком глуп, чтобы понять, в каком
положении он сейчас находится, и мог случайно задеть артерию на шее Каори, судя по его
шаткой хватке куная.

Девушка в его руках вытаращилась на мое внезапное появление: "С-Синдзи-кун! Как, почему,
что ты здесь делаешь?".

Я расслабил взгляд и перевел глаза на нее, ободряюще улыбнувшись: "Спасаю твою задницу,
что же еще?".

Каори подавила крик: "Бу-но, как ты... когда ты...".

"Мы можем поговорить позже, а пока... Саэки Наоки, просто опусти кунай, и я подумаю о том,
чтобы не пинать тебя слишком сильно".

В этот момент Хината и Шино уже разобрались со своей целью, а противник Шикамару лежал
на земле без сознания. Они втроем присоединились ко мне рядом.

Наоки выглядел нерешительным, когда остальные присоединились ко мне, но он крепче сжал
оружие: "Ни единого шанса! Четверо из вас, проваливайте!"

Шикамару покачал головой: "Как это раздражает. Эй, разве ты не видишь, в какую ситуацию
попал? Ты сейчас не в том положении, чтобы торговаться".

"Да. Нелогично, что ты продолжаешь упрямиться. Сдавайся, и мы сообщим властям о твоем
сотрудничестве". - добавил Шино.

"Д-да?" Наоки заикался, и ткнул кончиком куная в шею Каори: "Как тебе такой козырь? Мой
Нии-сан говорил мне раньше... когда что-то кажется непреодолимым, нужно просто найти
способ обойти это!"

Я глубоко вздохнул над его глупостью: "Ага, и что ты собираешься делать, если мы вчетвером
нападем на тебя? Перережешь ей шею? Ударишь ее ножом в спину? И что потом? Уйти от
преследования Шино и Хинаты, членов лучшего клана в Конохе? А потом каким-то образом
сбежать из деревни? Возможно, избегая патрулей шиноби Конохи, и жить в одиночестве в
пустыне, молясь Ками, чтобы тебя не нашли, не арестовали, не судили и не казнили за
убийство? И это все?"

"А? Э... да, да, я... я думаю, я сделаю именно это!"

Я застонал еще сильнее. В этом и была проблема, когда имеешь дело с идиотами, они никогда
не знали, когда нужно сократить свои потери. Как они это называли? Заблуждение солнечной
стоимости? За копейку, за фунт?

"Так... знаешь, что я думаю?" - сказал я, делая шаг к нему.

"Стоп! Не подходи ближе!" - расстроенно воскликнул Наоки, дрожь в его голосе выдавала
напускную храбрость.

"О-ой, Синдзи!" Шикамару позвал меня за собой, боясь, что мальчик совершит какую-нибудь



глупость.

Я поднял руку вверх, показывая, что он доверяет мне, и продолжил неторопливо шагать к
Наоки: "Я думаю... что ты маленький, маленький, маленький трус, у которого не хватает
смелости сделать что-нибудь". С каждым словом я делал еще один шаг и в конце фразы
оказался на расстоянии вытянутой руки от них.

"Стоп! Я серьезно! Иначе..."

Уверенно ухмыльнувшись, я спросил: "Иначе что? Хм? О, твои родители будут так
разочарованы в тебе. А что ты говорил раньше? Тебя поддержал твой старший брат-Генин? Ну
тогда можешь быть уверен, что его тоже арестуют и обвинят в пособничестве преступнику. Это
будет преступный сговор. В любом случае, раз он знал обо всем этом и не попытался
остановить вас, не может быть и речи о лишении его лицензии шиноби. Тогда кого, по-твоему,
он будет винить? Меня? Или тебя, преступного младшего брата, который разрушил его
карьеру, принеся позор и бесчестье в вашу семью?".

Решимость Наоки пошатнулась; его рот пересох, так как он не находил слов, чтобы возразить
мне.

Пока он смотрел вниз, на мгновение отвлекаясь от мыслей, проносящихся в его голове, я
быстро потянулся вперед и перехватил его запястье, которое держало кунай.

Не обращая внимания на его удивленный вскрик, я вывернул нож из его хватки и бросил его на
пол, после чего снял Каори с другой руки. Я доверил ее безопасности моих спутников и снова
обратил свое внимание на Наоки. Как только она оказалась на свободе и вне опасности, мое
лицо исказилось в нечестивом гневе, и я ударил усиленным кулаком [Мощный удар] в его
пронырливое, хитрое личико.

Мальчик отшатнулся от боли, из его окровавленного рта вылетел зуб, но я еще не закончил с
ним. Его рука все еще была в моей хватке, я снова поднял кулак и обрушил на него удар. Как
раз когда я собирался нанести еще один удар, я почувствовал, как кто-то подхватил меня под
мышки и оттащил назад.

"Эй, хватит, Синдзи! Ты убьешь его!"

Оглянувшись, я увидел Шикамару и даже Шино, удерживающих меня. У меня был соблазн
стряхнуть их и ударить ублюдка еще несколько раз, но я остудил голову и позволил своей
логической стороне взять верх. Даже если я разобью ему лицо прямо здесь и сейчас, это
только еще больше усложнит ситуацию. Ублюдок уже потерял всякую волю к сопротивлению и
визжал, зажимая сломанный нос.

Я стряхнул их объятия и кивнул им, тяжело выдыхая, напряжение покинуло мое тело:
"Хорошо. Я в порядке. Спасибо, ребята".

Я обернулся к нашей главной цели пребывания здесь и увидел, что она держит Хинату,
всхлипывая, наблюдая за тем, как я жестоко расправляюсь с ее мучителем.

Я сразу же подошел к ней: "Ты в порядке, Каори?".

Лицо Каори еще больше исказилось от слез и соплей: "Синдзи-кун! Я... Синдзи-кун!" Она
оторвалась от Хинаты и налетела на меня, уткнувшись головой в мою грудь, при этом что-то
неразборчиво выкрикивая. Ах, она испачкала своими соплями и слезами всю мою новую



рубашку.

Я посмотрел на нее и неловко похлопал ее по спине: "Ну вот. Теперь все в порядке. Ты в
безопасности".

Она снова посмотрела на меня, и я заметил, что ниточка слизи из ее носа прилипла к моей
рубашке. Мерзость. "Мне было так страшно! Они сказали, они сказали, ууууухххх".

Я мог только покачать головой над рыданиями, прежде чем осмотреть сцену вокруг меня.
Семеро студентов Академии бандитов лежали на полу в разных позах. Я повернулся к
Шикамару и остальным: "И что теперь?".

Шикамару потёр затылок и вздохнул: "Это уже слишком хлопотно... пока что мы можем просто
оставить их здесь".

"А-ано, а что если они р-разбегутся?" - нерешительно спросила Хината.

"Как и сказал господин Икари. Если они не готовы покинуть деревню и стать разыскиваемыми
беглецами, им некуда бежать". - ответил Шино.

Я кивнул в знак согласия: "Именно. Сейчас нам нужно оказать Каори медицинскую помощь,
осмотреть ее раны. Потом мы все пойдем и доложим инструкторам академии о том, что
произошло и что они делали с Каори".

Получив их согласие, за вычетом Каори, которая все еще рыдала в мою рубашку, я не мог не
похвалить нашу работу: "Это была гладкая операция, ребята. Мы неплохая команда, да?".

"Я вынужден согласиться, Икари-сан". Шино поправил пальцем свои очки. "Наша командная
работа была удовлетворительной, и выполнение плана было безупречным".

"Ты просто страшный чувак, Синдзи. Мне показалось, что этот парень на мгновение
обделался". Шикамару добавил, радуясь, что самое трудное позади.

"Я... я мало что сделала, но Синдзи-кун, Шино-кун и Шикамару-кун были просто
потрясающими!"- робко произнесла Хината.

"Не преуменьшай себя, Хината. Ты тоже отлично справилась. Я видел тебя там, твоя техника
Нежного Кулака совершенствуется. И твой бьякуган помог бы найти их, если бы мы потеряли
их в любой момент". Я улыбнулся и показал ей большой палец вверх.

Застенчивая девушка сильно покраснела от неожиданной похвалы.

Я услышал приглушенное неодобрительное хныканье, доносящееся из-под моей рубашки, в
которую Каори зарылась лицом, и пожал плечами, когда мы возвращались в Академию
Шиноби.
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